
Előfizetési dij. 

ékekre postán vagy helyben házhoz 
hordva: 

Egész évre . 12 ífrt. 
Eölévrrerere... 
Negyedérre 
Egy hóra helyben.. 1 

vVidékről egy hónapra előfizetést nem fokad- 
atunk el. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Megjelenik minden nap, az ünnepeket követő 
napok kivételével. 

szám 

POLITIKAI ÉS KOZGAZDASAGI NAPI LAP. 

Ötször hasábozott gérmond sor vagy ar 
tere 6kr. Bélyegdij minden hirdetés u 
Nagyobb és gyakori hirdetéseknél kül 

ményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
Bécsben: Oppelik Alajos (Wolizeile 22). 

etein et Vogler Wie 

Nyilttéri czsikkek 
garmond gora után 25 kr. Aztendó 

Szerkesztői szállás: 

Belkirály-utcza szeglet trencsin-vár 7. szám, hová a lap szel- 
lemi részét illető közlemények czimzendők. 

Az zikkek dijaziatnak. 
értékesb ez ijaz 1 Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 26 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

EtőFIZETESI FELHIVÁS 

„KE L ET 
politikai és közgazd. napilap 

ö74. második fél évi folyamára. 
KELET" előfizetési ára: 

: frt 
Bbélévre ::.: 6 frt. 
Negyedővre..... 3 frt. 
Egy hóra 1 frt. 

Egyes szám ára 5 kr. 

H A lap szétküldésénél előforduló zavar 
kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfizetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legezőlegerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe áldendők. 

NNyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET kiadóhivatala. 

Budapest, junius 22. 1874. 
(ű((.) Nagy port vert fel a sajtóban és a 

közvéleményben a közös hadügyminister hirte- 
lleni távozása és Koller kineveztetése. A meg- 
llepetés, mely a magyar ministeriumot ez által 

; árte s azon homályos sejtelmek és gyanitga- 
tások, melyek e kineveztetéshez füűzödtek, mél- 
tán hozták magukkal az országgyülésen tör- 
teént interpellatiót. 

Nézetünk szerint azonban az összes zaj- 
nak csak egyetlen alapja lehetett, az ellenjegyzés 

hiánya, s ez annál aggasztóbb jelenségként 
mutatkozott, mivel nem létezik törvényünk, 
mely ép a közös ministerekre nézve megszab- 
nná az ellenjegyzést. Ő Felsége azonban e te- 

kintetben sietett megnyugtatni a közvéleményt 

ss azon királyi kézirat, mely értesiti gr. An- 
drássyt Koller kineveztetéséről, elejét vette az 
aazggodalmaknak. Az interpellatió azonban még 
sem volt felesleges. Háromszázados multunk 
telve a leggyászosabb emlékekkel s bár ó fel- 
ségének személye és ritka alkotmányos érzel- 

me elégséges garantia alkotmányunkra nézve, 
még sem felesleges őrködő szemmei kisérni 
azon katonai cliguet, mely erejében megfogy- 

a Tisza Kálmán interpellatiójára a ministerel- 
noök válaszát. 

TTisza Kálmán azon kérdésére, hogy is- 
meri-e az indokokat, melyek a kinevezést ered- 

va bár, de megtörve maig sincs. Ma tette meg 

ményezték, természetesen nem felelhetett egye- 
bet, mint hogy a miniszterek kinevezése a ko- 
ronának feltétlen joga s igy nem bocsátkozha- 
tik más körülmények vitatásába, mint az egy- 
szerű ellenjegyzés, indokképpen tehát ő is csak 
azt hozhatja fel, mit a királyi kézirat, hogy 
Kuhn b. maga kérte felmentetését. 

Megnyugtató volt az országgyülésre néz- 
ve a ministerelnök azon kijelentése, hogy mi- 
helyt az ellenjegyzés hiányát látta, azonnal fi 
gyelmeztető kérdést intézett a közös külügy- 
ministerhez, ki azon választ adta, hogy csak 
feledékenységből nem közöltetett az aláirásá- 
val ellátott kézirat s megtette már az intézke- 
déseket, hogy az ilynemű kéziratok a monar- 
chia mindkét fele hivatalos lapjában közzété- 
tessenek. 

A mi pedig a „Reichskriegsminister" el- 
nevezését illeti, határozottsággal kijelenti, hogy 
mérvadónak csak a magyar hivatalos lap szö- 
vegét tekinti, s minthogy pedig a delegatiók 
előtt a közös ministerium kimondotta, hogy a 
sReich' szót a „monarchia" szóval azonosnak 
tekinti, nem lát indokot arra nézve, hogy ez 
elnevezés megváltoztatása érdekében lépéseket 
tegyen. 

Azon elismerő tudomásul-vétel, melyben 
a ház a ministerelnök válaszát a szélsöbal ki- 
vételével részesitette, magára az országra néz- 
ve is megnyugtató benyomást fog tenni. 

Van azonban az uj hadügyminiszter ki- 
kineveztetése által okozott incidensnek egy 
olyan oldala is, mely fényes czáfolat a meg- 
szokott baloldali frázisokra, hogy t. i. a jobb- 
oldal készséggel adja fel az ország legfőbb jo- 
gait, sőt egészen a régi reactio karjaiba ve- 
tette magát. Most meggyőzőödhetett róla az el- 
lenzék ugy, mint az általa elámitott tömeg, 
hogy az ország jogainak védelmében Magyar- 
országon nincs pártkülönbség. 

- A Deákkör 22-dikén a polgári házasság 
ról szóló bizottsági jelentés tárgyában ujabb érte 
kezletet tartott. Tudva van, hogy a vasárnapi érte- 
kezlet is etárgygyal foglalkozott s annak a napirend- 
ról való levételét határozta el; minthogy azonban 
e vasárnapi értkekezleten a párttagok csak csekély 

számmal voltak jelen, alkalomszerünek látszott ez 

ügyben ujabb értekezletet tartani. 

A párttagok nagy számmal jelentek meg. A 

min. elnök ismételve előadta az okokat, melyek foly- 
tán nem járulhat ahhoz, hogy a bizottsági jelentés, 
mely a kötelező polgári házasság behozataláról szó- 
ló javaslat alapelveit megállapitja s azt reudeli, hogy 

a kormány még ez év folytán terjeszszen elő e tárgy- 

ban javaslatot: a ház által most elfogadtassék s ki- 
jelenté azt is, hogy ha a párt ezt most elfogadná: 
ő tudni fogja kötelességét. 

A min, elnők kijelentése, mely a cabinet-kér- 

dést álljtá fel, nagy gensatiót keltett. Sokan szólal 
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A 

KELET TÁRCZÁJA. 

Zirza és Mirza 
története. 

hta: Mentovich Gyula. 

(Folytatás.) 

Olimpia kisasszony tétovázó tekintete ismét 
EErasmusra esett, nyolez nap alatt már másodszor 

s az előbb leirt mérőserpenyő billenésének; ha- 
tása alatt, az előbbinél valamivel erősebb hangon 
szólt: 

- Nem akarom önt ismerni. 

Erasmus ur ujabb udvariaskodó ömlengésekre 
yitá ajkait, azonban a meginditott szó, a becsapott 

aljtó csattanásában veszett el. Az érdemes zenetanár 

minden boszankodása abban nyilvánult, hogy vállait 

s ezekkel: ugyan egy időben szemöldeit lassan föl- 
huzta s egy hirtelen mozdulattal ismét leejtette. 
NNe gondolja senki, hogy ez ujabb kudarez 

A buldogot minél többször földhözverik, annál na- 

gyobb vérszemre kap s vakmerősége nőttön nó. 

Pumpernickel Erasmus nem tartozott azok kő- 
zó a - nézete szerint - bamba, előitéletes embe- 
rek közé, kiket holmi aprólékos kellemetlenségek, 

Erasmus urat törekvésében végkép lehangolta volna. 

kisebb akadályok föltett szándékuktól visszariaszta- 

nak, hanem azok közé a - nézete szerint - erős 
aákaratu, erélyes férfiak közé, kik, aha egye- 
nes utjokban akadályokra ibukkannak, detérnek sez 

uton Elsés ük 

Erasmus 

atról 

meg a kitűzött czél megközelitését. 

ur nagy ámitó volt; elhitette saját füleivel, sze- 

kerülő, gyakran tekertényes 

meivel, ujjaival, lábaival, hogy ő valóban sze- 
relmes s e hiszékeny szolgák igyeksztek jobban hal- 
lani, jobban látni, jobban mozogni és gyorsabban 
szaladni. E kis csalás eredménye lett aztán nehány 
nap mulva azon körülmény, mely Erasmus elhatá- 
rozását a harmadik házasság megkötésére nézve tel- 
jesen megszilárditotta. 

Erasmus ur üres óráiban azzal tölté idejét, hogy a 
város utczáit barangolta be; ismerősnek, és né- 

ha ismeretlennek, nagyokat köszönt (e rosz szokása 
nélkül köosögkalapja nehány hónappal tovább tar- 
tott volna). Néha megállott, beszédbe eredt egy két 

ismerősével, ki aztán Erasmus üres fecségésein alig- 
alig győzte nyelni titkolt boszankodását. 

Egy ily sétája alkalmával, a mint fűrkésző 
szemeit az uicza hosszán végigfuttatta, csekély tá- 
volban az Olimpia kisasszony nyulánk, sovány alak- 
ját látta sebes léptekkel haladni. Az érdemes kis- 
asszony egyik kezében esernyőt, másikban könyveket 
hordott. Természetes dolog, hogy Erasmus ur, rő- 

vid, de szolgálatkész lábait gyorsabb mozgásra in- 

ditá, mielőtt azonban Olimpia kisasszonyt utolérte 
volna, ez egy csinos épület ajtaján belépett s Eras- 
muüs szemei elől egyszerte eltünt. A zenetanár meg- 

lassitá lépteit, azután szemeit összehuzván, vizsgáló- 

dó tekintetét a csinos kis épüfet homlokzatára sze- 

gezte, hol keskeny fekete táblán, fehér betükbőle e 

szót olvasta ki: „Takarék-pénztár." 
A különféle jótékony pénzintézetek közül csu- 

pán egyetlen egygyel volt szorosabb ismeretségben 
Erasmus, -ez egy: a zálogház. Tudta ő, hogy a 

városban takarékpénztár van, ezélját, hivatását is - 

HKiadó-hivatal: 

küldendők. 

tak fel e tárgyban; a többi között a biz. jelentés 

értelmében: Wahrmann és Horváth Boldizsár. Ta- 

vaszy azt ajánlá, hogy a biz. jelentés ugy adassék 
át a kormánynak, mint a 9-es bizottság jelentése. 

Hosszabb vita után a párt többsége abban ál- 
lapodott meg, hogy a bizottsági jelentés a napirend- 
ről levétessék, s hogy a kormány a jövő ülésszak 
alatt nyilatkozzék e tárgyban. E határozat egyszers- 
mind pártkérdésnek jelentetett ki. 

Országgyüűlés. 

Kolozsvár, junius 23. 

A képviselőház tegnapi ülésén felelt a minis- 
terelnök Tisza Kálmán interpellatiojára, a közös had- 
ügyér kinevezése ügyében. A beszédeket itt közöljük 

egész terjedelmőkben : 

Bittó lIetván ministerelnök: T. ház! Tisza 
Kálmán képviselő ur a következő interpellatiot in- 
tézte hozzám : 

Tekinive, hogy a közös ministerium kebelében 
eléforduló minden változás és a változásnak módja 

Magyarországot alkotmányos szempontból is legna- 

gyobb mértékben érdekli; 
tekintve, hogy az ily változások folytán az 

egy vagy más tekintetben beállható irányváltozá- 

sok egyenesen ugyan a közösügyek, de közvetve 
az egyéb államügyek szempontjából is igen nagy 
hatással lehetnek Magyarország sorsára és hely- 
zetére; 

tekintve, hogy a fenálló törvények értelmében 
mindezen változások s azok lehető következménye 

iránt a képviselóház rendesen cssk a magyar minis- 
terium és pedig első sorban a ministerelnök utján 

nyerhet hivatalos fölvilágositást és ezen az uton sze- 

rezhetnének az ögyekre befolyást; 
tekiatve végre, hogy a közös hadügyminister 

személyére nézve beállott változás, mely a közös 
költségvetés alig lefolyt tárgyalása után sejthető sem 
volt, miadenkit méltán meglepett, azon körülmény 

pedig, hogy a közös hadügyminister kinevezési ok- 

mányának német szövegében birodalmi Reichs had- 
ügyministernek ismertetik s mind az utóbbinak el- 
bocsátása, mind az uj hadügyministernek kinevezése, 

ministeri ellenjegyzés nélkül történt, méltó megüt- 

közést és aggodalmat szült; kérdem az igen tisztelt 

ministerelnök urtól : 

1. Birt-e előleges tudomással a közös hadügy- 

minister személyére történt változásról vagy nem? 

2. Akár egyik akár másik esetben, bir-e tudo- 

mással most már az indokokról, a melyek azt elő- 

idézték és arról, hegy szándékoznak-e ezek folytán a 
közös hadsereg rendszerében valamely változtatást 
hozni ba? és hn igen, minőt ? 

3. Hoelyesli e, hogy a kinovezett közös hadügy- 

minister a német szövegü kinovezésű okmányban bi- 

rodalmi hadügyministernek neveztetik s hogy mind 

az elbocsátási, mind a kinevezési okmány ministeri 

ellenjegyzés nélkül jelent meg ? 

4 Ha helypeli szeket. minő alapon helyesli; 

német szövegben is a törvénynek és a helyz 
megfelelőleg használtassék, a kinevezések pe 
parlamenti alkotmánynak követelményéhez képest 
ministeri e mellett e í 

egyszerüen csak azt válaszolhatom, hogy miutái a 
fenálló törvények ztelében a ministerek kine 

nyos jogból eredő Mlenjegyeja kellékén kivül más 
valami feltételhez kötését kivánnák, nem pbocsátkoz 

mint azt, mi a a 
egyikében feltalálható, hol az mondatik, hogy Ku 
báró saját kérelme folytán mentetett fel állásátó 
és ennek folytán Koller neveztetett ki hadogy: 
nisternek. 

Ez lévén azon egyedüli álláspont, a melyet : a 
fenálló törvények alapján elfoglalhatók, én akkor 
midőn a legfelsőbb kéziratok kihirdetés végett h 
zám megérkeztek és azokban az ellenjegyzés hiá- 
nyát észrevettem, kötelességemhez képest azonnal 
intéztem a közös külögyminister urhoz egy figy 
mestető kérdést és ezen figyelmeztető kérdésre azt 
nyertem válaszul, hogy azon legfelsőbb kézirat, mely 
a külügyministerhez jun. 14-én intéztetvén, ugy 
Kubn b. felmentését, valamint Koller báró kine. 

szempontból azért tekintethetik egyedül mérvadósak 
mert a másik két kézirat, melyekben a közös 
niszterium hatáskörén kivül eső katonai kitünteté 
sek foglaltatnak, csakis a katonai rendeletek tár: 
voltak szánva : a közös külögyminiszternek, Andrásay 
grófnak ellenjegyzésével el volt látva és csupán csak 
azon körülmény folytán nem közöltetett a másik 2 
kézirattal együtt, minthogy feledékenységből elmu 
lasztattott annak a hivatalos laphoz való beküldése 
egyuttal arról is tudósitott a közös külügyminiszter 
hogy már megtette az intézkedéseket annak a mo 
narchia mindkét fele kivatalos lapjában leendő köz- 
zététele iránt. 

A dolog ezen állásában, miután az ellenib y- 
zett kéziratnak utólagos közlése által az alko 
nyosság követelményének elég van téve, én határo 
zottan azon meggyőződésemnek adok kitejezést, hog) 
semmi ok sem forog fenn arra nézve, hegy k 
személyváltozásból, akár a kéziratnak elkéset 
léséből oly következtetés vonathassék, mintha a fe n 
álló törvények sérelmével: vagy a monarchia é 
felének alkotmányos állására vagy a közös 
alkotmányos helyzetére kiható valamely 
váltosás szándékoltatnék életbeléptetni, 
helszervezetére vonatkozó ntézkedések pedig 

fellgmedde - iamerte az ilyen intézeteknek, 
kivül a hivatalnokokkal is kisebb-nagyobb mérték- 
ben ismerős volt; alkalmat azonban, mely őt ez 
épületbe vagy csak közelébe vezesse, mostanig nem 
talált. 

Rendkivül sarkalta Erasmust azon természetévé 

vált rosz szokása, melylyel a titokszerűségek iránt, ha 
azok némi részben őtis érdekelték, rendkivül nagy gyű 

lölettel viseltetett; innen magyarázható ki az a nagy 
türelem, melylyel Olimpia kisasszony kijövését, eltá- 
vozását, később pedig az ebédre hivogató déli ha- 
rangszót teljes nyugalommal megvárta. A türelem 
megtermette a kivánt rózsát. 

A takarókpénztár egyik hivatalnokát, a pénz- 

táraokot Erásmus épen szemközt találta lassu sétája 
közben. A pénztárnok magassága épen akkora, szó- 
lessége mintegy náromszor akkora volt, mint a kis 

zenetanáró, szájában óriási tajtékpipa nehézkedett 
fogaira, jobb keze zsebében volt, hol - alkalmasint 
az angol közmondásnak éber figyelemben tartása je- 

léül - üres perczeiben, aprópénzt zörgetett. 

- Ah, minő véletlen szerencse, tisztelt pénz- 
tárnok ur; hogy mint szolgál egészsége? - Kérdé 
Erasmus ur, mi közben nagy kedve lett volna egy 
kissé megneheztelni arra a pénz-csörgető jobb kézre, 
mely saját jobb kezének megszoritása vagy legalább 

egy kalap megbiezentése végett sehogy sem. akart 
nyilvánosság elé jóni. 

- Köszönöm, megvagyunk, megvagyunk; hát 
a Klarinettó mit csinál ? - szólt a vastag kis pénz- 
tárnok, Erasmus urral szemközt megállva s csizmá- 
ja ropogtatásával boszantva a zenetanár kitünő hall- 

szerveit. ; 

Ah, a klarinetto ? - szólt Erasinus ur 
kellemes mosolyt eröltetve, - bizony, mostonság nem 

nak. Elhatározása teljesen n 
többeéoi fölszámitgatá ujjain, a 

ményével megerősitette. sak! 
hartondikoláz 188á; át. váb 

játszom; tetszik tadat, csupán az udva ia 
szerit arra, hogy hangszeremet elhanyago 
szomszédnómtől meg kell tudakolnom, hogy 
netto hangja nem gyakorol-e kellemetlen 
geire. : 

- Ah, önnek uj szomszédja van? 
pénztárnok kissé az orron átszűrődtt 
hangon. ; 

- Ige, egy ayelvtanítónó. 

vány, kissé koros dáma, ügy-e 

- Igen, az lesz az. er 
- Épen az imént járt intézetünkbe 
- Ah, talán angol, vagy fen 

ad valakinek ? 

- kkze ama 
ban kelle önöknél lenni, - 
legközönyösebb arczozal. 



kézirat német szövegében a Reichskriegs- 
t elnevezés használtatik és ha nem tartom 
nem n akarok e állásomból en- 

tekintem, mely a hivatalos lap magyar 

gé en használtatik; de valamint a magunk ré- 

l e hez ragaszkodunk, hivatalos érintkezésünk- 

ezt és mindig ezt használtuk, ezentul is mindig 
ogjuk használni, ugy másrészről miután a kö- 
iniszteriumnak 1868-ban a delegatiók előtt tett 

határozott kijelentését, mely szerint a „Reich 

ezést teljesen egyértelmünek veszi a „monarchia" 

val, és ezen kifejezés alatt semmi mást érteni 

em kiván, ugy a delegatiók mint ugyanazon évnek 
még november 9-én a képviselőház is tüzetes és be- 
ató tanácskozás után megnyugtatónak találta: én 
most arra nézve, hogy a közös elnevezés a monar- 

hia másik felében is használtassék, annál kevésbé 
ek szükségesnek tárgyalásokat meginditani, mint- 

10gy azon idő óta a monarchia dualistikus állása 
mzetközi érintkezésekben is határozott kifejezésre 

t és igy ma már egygyel több okunk van a 

egnyugvásra. Ebből áll válaszom a t. képviselő ur 
nterpellatiójára. (Tetszés jobbfelől.) 

Tisza Kálmán: T. ház! Az igen t. minister- 
ök ur feleletére szabad legyen, talán nem azon 

rendben, melyben ő előadta, de inkább a tárgyak 
tal kijelölt sorrendben, röviden megtenni észrevéte- 

leimet. (Halljuk!) 

A mi legelsőbben is a személyváltozást illeti, 
sem multkori nyilatkozatomban kétségbe nem von- 

tam, sem most kétségbe nem vonom, hogy a mi- 
nisterek elbocsátásának és kinevezésének joga feje- 

delmi jog, sőt azt azon első alkalommal is hangsu- 

lyoztam. De épen a mint akkor is azt tevém, most 
is kénytelen vagyok kimondani azt, hogy ezen jog 

alkotmányos országban ugy, hogy általa rendszer 
változás is jelöltessék meg, helyesen nem gyako- 
rolható akkor, midőn az illető ministernek, tehát 
az általa képviselt rendszernek irányában az alkot- 
mányos testületek részéről bizalom nyilvánul. Ép- 
pen azért, mert ez volt a tekintetben a dologról 
felfogásom, intéztem a t. miniszterelnök urhoz azon 
kérdést, hogy vajjon van-e tudomása arról, hogy 

valamely rendszerváltozást is involvál és ha igen 
ilyet ? 
Az igen t. ministerelnök ur azon meggyőző. 
désének ad kifejezést, hogy ez egyátalában semmiféle 
frendszerváltozást nem involvál, hogy nem érinti akár 
Magyarország, akár Austria, akár a közös hadsereg 
alkotmányos helyzetét. 

Az igen t. ministerelnők urnak több alkalma 
tett aziránt tájékozva lennie, mint nekem; és 

időn ezen határozott nyilatkozatot teszi; én azt 
most egyelőre igen szivesen elfogadom megnyugtató- 

k, természetesen fentartva magamnak, hogy ha a 
következmények azt bizonyitanák, hogy a t. minis- 
terelnök ur ezen feltevésében tévedett, megtehessem 
a magam részéről a szükségesnek tartott lépéseket. 
Helyeslés.) 

Anmi az ellenjegyzés kérdését ivleti, én igen 
jól tudom s ezt csak azért emlitem fel mint mellé- 

kest, hogy álláspontomat vele szemben kijelenthes- 
sem, hogy a katonai kinevezések mindeddig ellen- 
jegyzés nélkül történtek. Részemről nem tartom azt 
sem helyesnek, de elismerem, hogy ez nem ide, nem 
ez alkalomra tartozik. Azonban itten ministeri ki- 

nevezésekről levén szó, én nem lehetek azon meg 
győződésben, hogy az ellenjegyzés kellékeivek elég 
tétetett az által, hogy ha szintén ugyanazon időben 
iratott is alá az Andrássy gróf külügyministerhez 
intézett legfelsőbb kézirat, midőn a kinevezések 
történtek. 

Mert ez ellenjegyzés természete szerint, annak 
concret alakja szerintem nem az, hogy valahogy a 
miniszter tudósittassék arról, mi történt, hanem igen 
is az, hogy maga a kinevezés történjék az ő ellen- 

jegyzése mellett (Helyeslés;) jelesen, hogy az mon- 
dassék : vezt és ezt kinevezem hadügyminiszteremmé, 
aláirva a fejedelem és ellenjegyezve az illető mi- 
niszter által. Minden, mi nem igy történik, szer n. 

nem egészen correct, nem egészen helyesen tőr 
k. etszés.) 

ső bá de mégis bekövetkeget t etéssn a 
nn ire még helyreigazitani lehetett. Kész vagyok, 

m, ez alkalommal ezt igy tekinteni, de kényte- 
yo0k kifejezést adni azon meggyőződésemnek, 

correct nem volt, s e va- 

kéletegen igaza van. Kétségtelen, hogy a ház kebelé- 
ben e kérdés megvitattatván, a ház többsége a nyert 
magyarázat után megnyugodott abban, hogy a ,bi- 
rodalmis szó basználtassék. Én is tudom, hogy e 
szónak használata nem először történik, sőt tudom 

azt is, hogy ezen szónak használata, ha Magyaror- 
szág, nemzet és kormány egyiránt elég éber és elég 

erös lesz, nem fogja az ország helyzetét megrontani, 
valamint ezen szónak helyesebbel felcserélése, ha 
az éberség, (erély és kitartás hiányozni fognak. 
nem fogja az ország helyzetét megóvni, de 
mindamellett, hogy ezt tudom, nem tehetem, hogy ez 
lakalommal kifejezést ne adjak azon meggyöződésem- 
nek, hogy minden irányban helyes és czélszerü vol- 
na ezen kétféle elnevezést megszüntetni. Nem kivánok 
ez alkalommal eziránt, miután a mostani eljárás a 
háznak régibb határozatára támaszkodik, concret 
javaslatot beterjeszteni, de kifejezem azon meggyőző- 
désemet, hogy e kétféle elnevezés használata is egyike 
azon okoknak, melyek miatt a teljes megnyugvás, a 
teljes bizalom a fennforgó kételyekkel szemben, nem 
tud gyökeret verni ugy, mint a hogy kivánnunk kel- 
lene, hogy gyökeret verjen; (Balfelől igaz !) mert 
nem lehet rosz néven venni, ha egyesek kebelében 
aggályok támadnak, hogy befelé azon nyelven, me- 
lyet, fájdalom, csak mi értünk, használtatik azon 

kifejezés, mely Magyarország helyzetének megfelel, 

de kifelé ezen helyzet elrejtetik egy igazában mást 
jelentő szó alá. (Tetszés.) 

Mindezek után t. ház, miután az ellenjegyzés 

iránt elkövetett hiba, a mennyire még lehetett, hely- 

re hozatott; miután a miniszterelnők ur jelezte, hogy 

részéről megtörtént ez irányban a kötelességszerű 
felszólalás; miután kifejezte azon meggyőződését, 
hogy itt semmiféle, az alkotmányra befolyással bir- 

ható rendszer-változtatásról szó nincs, és végül a 

„birodalmi" elnevezés iránti határozat a jelen percz 
keretén - azt tartom - kivül esik: én most, ideig- 

lenesen kész vagyok a miniszterelnök ur válaszát tu- 

domásul venni, de részemről ismétlem, mint már je- 

leztem, hogy fenntartom magamnak a jogotarra néz- 

ve, hogy ha a miniszterelnök csalódnék azon bizal- 
mában, hogy itt rendszer-változtatásról szó nincs, a 
lehető legelső alkalommal ez irányban megtegyem a 
szükséges lépéseket. (Élénk tetszés.) 

A ház a válasat tudomásul vette. 

A kolozsvári kereskedelmi és iparkamara 
I187A. apr. hó =2s-án tartott 

XXV-ik rendes ülésének 

jegyzékönyve. 
(Folytatás) 

5. 
Az ily sok irányban szükséges revisio czélsze- 

rübb megejtésére egy országos enguete összehivását 
vagyunk bátrak javaslatba hozni, a mely illetékes 
szakembereken kivül a kereskedelmi és iparkamarák, 
az országos iparegyesület, gazdasági egyletek kül- 
dötteiből állna s tárgyalási alapul a beérkezett ja- 

vaslatok alapján szerkesztett vámtarifi tervezetét 
venné. Egy ily szakértekezlet vitáitól jogosan várhat- 
ni, hogy a közreható érgekek s azok méltányos kie- 

légitése felett a nézeteket tisztázza s ohajtott meg- 
állapodásra juttassa. 

A részletesebb módositások tekintetében bát- 
rak vagyunk a következőket méltányos figyelembe 
ajánlani : 

A nélkül, hogy a védvám-politika ellentétének 
véghatáráig kivánnánk menni, óhajtanók a behozatali 

vámdij tételeinek megállitásánál azon elvet alkal- 

mazva látni, a mely szerint mindszon nyers anyag, 

félgyártmány, műszer vagy gép, a melyre a hazai 

iparnak és földmivelésnek szüksége van, a lehető 
kedvezményben részesüljön s igy lehetővé tétessék a 
gazdasági törekvés ez ágainak emelése. Nevezetesen 

ajánlanók a gazdasági gépek vámjainak oly arány- 

ban mérséklését, a mely azok megszerzését könnyit- 

se, a nélkül, hogy a hazai gépgyárakat a verseny- 
től elzárná, a mitől egyébiránt már csak azért is 

bajosan tarthatni, mert a belföldi productio e téren 
még mindig nem felel meg a szükségletnek, a mit 
előállit, az egyszerübb szerkezetű gépek közé tarto- 
zik s e nemben oly minőségű czikkeket állit elő, a 
melylyel a versenyt s külföldi productioval is kiállja. 

Kiválóan a gőzgépek azok, a melyek behozatala el- 

len a gépgyárak sem tehetnének alapos kifogást. 
Hogy a földmivelésnek a tapasztalható munkás kéz 

hiánya mellett mindinkább a gópekre és pedig jó 
gépekre kell támaszkodnia, elismert igazság, sőt na- 
gyobb gazdaság okszerü s hasznos kezelése ma már 
gépek nélkül nem is képzelhető, a midón például 
gabona kivitelánk gyorsan működő cséplőgépek hiá- 
nyában anuyiban kérdésessé van téve, hogy csak ak- 
kor versenyezhet az orosz termeléssel, ha az európai 
piaczon gyorsabban képes megjelenni, mint emez. 

Csaknem ily fontosságot tulajdonitunk az ipa- 
rosoknak szükséges műszerek és gépek behozatalá- 
nak. A külföld ipartermékei nagy részét a szaksze- 
rü képzettségen kivül az teszi olcsévá és jobb minő 
ségüvé, mert egy sereg czélszerű gép és műszer 
áll rendelkezésére - láttuk ezt az utóbbi világki 
állitáson - a melyeket hazai iparosaink még név- 
ből sem ismernek. Az ily segédeszközök könnyü és 
olcsó beszerzését épen a hazai ipar versenyképessé- 
gének emelése szempontjából óhajtanunk kell, s ha 
kelendőségük elég nagy lesz, a hazai gépgyárak még 
mindig elég kedvező helyzetben lesznek arra nézve, 
hogy az ily czikkekre nézve is haszonnal versenyez- 
hessenek. 

A nyers terményeket illetőleg a gabona és 
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hüvelyes vetemények, zsiradékok, olajok, méz, viasz, 

az ásványok, a komló, a cserző és festő anyagok s 
általaában mindazon nyerstermékek, a melyeket a 

hazai ipar nyersanyagul feldolgoz, a legkisebb vám- 
mal volnának terhelendők, vagy egészen vámmen- 

tessé teendők; mert a közlekedési hálózat mind tő- 

kéletesebbé válta mellett e czikkek behozatala egy- 
felől az áruk helyesebb eloszlását eszközölné, s igy 
a kereskedelemnek nyujtana egészségesebb alapot, 

másfelől iparunk emelkedésére hatna jótékonyan. A 
gabonára nézve legszembeszőkőbb példa, hogy gőz- 
malmaink az utóbbi rosz termések következtében je- 

lenleg idegen gabnára vannak szorulva, s a kivéte- 

lesen engedélyezett vámmentesség nélkül szünetelni 

volnának kénytelenek, mig most az ország liszt szük- 

ségletét is fodezik s még azt is lehetővő teszik, hogy 
a gabona és liszt kivitel a kereskedelmnek is ad 

némi teendőt. A mai nyers anyagok jutányositása 

mellett pedig elég felhoznunk azon körülményt, hogy 

a Lajthán túli országok szövészeti ipara érdokében 

e tekintetben a legszabadelvübb politikát követte a 
kormány, s ha az eredmény ezekre nézve kedvező 

volt, nem kétkedhetni, hogy hasonló következményü 

lesz más iparágakra nézve is. Hogy saját termelésü 

nyerstermékeinek e miatt versenyképességüket nem 
veszélyeztetik, e tekintetben a szállitási árak külön- 

bözete elég biztositékot nyujt; de a kereskedésnek s 
ipar fejlődésnek nyujtott segély mindenesetre meg- 
fogja teremni jó gyűümélcseit az ország adóképessé- 

gének emelkedése által. 

E nyers anyagok közé volna sorozandó a vas 

is, a melyből hazai termelésünk elégtelensége mel- 
lett különösen az utóbbi években rendkivül nagy 

mennyiség jött a birodalomba, s mind inkább terje- 

dő vasuthálózatunknak csak fenntartására is a jövő- 

ben még mindig többre lesz szükség, mint a meny- 

nyit a hazai termelés elő tud állitni. E czikkre néz- 
ve teljes vámmentességet - tekintve az ebből be- 

vett jelentékeny vámjövedelmet, - nem merünk ja- 
vasolni; de nem alaptalan azon feltevés, hogy a be- 

hozatali vám mérséklése mellett e jövedelem talán 

még emelkednék is, a mennyiben a statistikailag be- 
bizonyitott tény, hogy a belföldi fogyasztás a ter- 

melésnél nagyobb, tehát az utóbbinak kára nélkül 
emelkedhetnék, ha az árak olcsóbbak lennének; az 

ipar- és mezőgazdaság fejlődésével e czikk fogyasz- 

tásának mindig nagyobb mérveket kell ölteni s nem 

tartható helyes nemzetgazdasági elvnek, a ma már 

oly nélkülözhetlen czikk használatát, mint a vas, 
magas árak által korlátozni. 

A mi a vasárukat illeti, ezek közt főleg a vas- 
uti sinek képeznek oly tételt, a melyek vámjövedel- 

ménél komoly megfontolást érdemel, ha vajjon e jó- 

vedelmet a vasutak kamatbiztositása mellett nem 
maga az állam fizeti-e meg, habár közvetve is ? 

(Folytatása következik.) 

A székely-egylet gyülése. 

A székely-egylet alapitói és számos ügybarát 
gyült össze tegnapelőtt, d. e. 10 órakor Pesten a 
képviselőház egyik helyiségében, hogy tanácskozzanak 
azon módok felett, melyek a székelyek anyagi és 
szellemi érdekeinek támogatása és előmozditása te- 
kintetében szükségesnek látszanak. 

Hajós János elnök megnyitván az ülést, je- 

lenté, hogy az előmunkálatok megtételére kiküldött 
tizenőtös bizottság jelentésével elkészülvén, az a gyü- 
lés elé fog terjesztetni. 

Ezen, Ugr on Gábor által szerkesztett jelen- 
tésből kiemeljük a következőket : 

A jelentés három részre oszlik; az első része 

okait sorolja elő; a második rész e bajok orvoslá- 

sára kellő intézkedéseket hoz javaslatba; a harmadik 

azon organumokat tárgyalja, melyek a szükséges se- 

gélyt nyujtani s általában intézőleg eljárni hivatva 
lennének. 

A mi a szellemi állapotokat illeti, a jelentés 
szomoruan constatálja, hogy a haladás e tekintetben 

nagyon csekély. Ennek okát az értelmiségi kivándor- 
lásban, az iskolák hiányosságában s a jólét csekély 

mérvében keresi. A jelentés kiválólag a szakoktatás 

szükségességét hangsulyozza. Az anyagi bajok egyik 

eka a székely örőkösödésnek eltörlésében fekszik, a 

mennyibefi mindkét nemre egyenlő örökösődési rend- 
szer lépett életbe; másik oka az urbéri ügyek ren- 
dezetlenségében keresendő. - Ehez járulnak a rosz 
termés, a pénzügyi válság, mely a székelyföldre is 

elhatott. %uddig a székelyföldőn a gabona árát a ter- 

melési költség szabályozta; most azonban ehhez a 
concutrentia is járult, minek következtében a ter- 

mékek ára nagyon hanyatlott. A jelentést erre néz- 

ve szükségesnek tartaná, ha a Székelyföld lakói a 

gabonatermelési rendszerről átmennének az állatte- 

nyésztési gazdaságra, melytéren a székely a versenyt 
kiállhatná. Ezen tenyésztésre azonban átmenni igen 

bajos addig, mig tőkeképződés nincsen és a hitelügy 

a székelyföldön rendezve lesz. Egyik hátránya ezen 
átmenetnek ezen kivül még a birtokviszonyok ren- 
dezetlensége. E mellett nincs mezei rendőrség ; az 
erdőkben az enyészet és pusztitás gazdálkodik s nem 
az emberi okoskodás és számitás. Kiveszőben van a 
székely lófaj is, mert a nép a keresztezésre nem volt 
elég figyelemmel. A szarvasmarha és juhtenyésztés el- 
hagyatott állapotban van, mert nem elég gond for- 
dittatik reája. Ezen az állomány szaporitása, oksze- 
rü tenyésztési rendszer behozatala, és a székely juh- 
turónak kereskedelmi czikké képesitése által vél a 
jelentés segiteni. 

A haltenyésztés szegény; a szőlőmüvelés és 
bortermelés pedig nem felel meg a kivánalmaknak. 

a székelyföld müvelődési és anyagi bajait és ennek 

A népipar nem hódít magának terület és 
munkára, sem az alakra nézve nem finomabb, 
azt átörökölte őseitől. A kézműipart nagyon n 
ja ennélfogva a gyáripar és a fejlettebb háziipar 
A székelyföld kereskedelmi hivatása a keleten van 
ennélfogva a teendő e tekintetben az, hogy a n 

izlése nemesittessék s a kelet igényeivel megi 

mertessék. 
A mi a kivándorlást illeti, a jelentés a legve 

szedelmesebbnek tartja az értelmiség kivándorlását 
mely a székelynép halálát fogná előidézni. Pedig 
dig, mig a székelyföld anyagi és szellemi viszonyai 
nem javulnak, e bajon nem lehet segiteni. 

Mind e bajok orvoslására a jelentés czélsze 
nek tartaná főreál- s felső népiskolák és egy nóita 
nitó-képezde felállitását. A felsőbb népiskolák az 
iparos és földmüvelési szakokat is magukban foglal 
nák. Ezen kivül minden székely törvényhatóságba 
egy nőnöveldét kellene felállitani. Ezen czél eléré- 
se tekintetében egyletek volnának alakitandók. E 
mellett egy székely-muzeum felállitását tartja e je- 
lentés czélszerűnek, mely kiválóan a székelyföldi le- 
leteket foglalná magában. A mi hiány az állatte- 
nyésztés, ipar- és gazdálkodás tekintetében észlelhe- 
tő, legczélszerübbnek tartaná a jelentés oktatás, ván- 
dortanárok kiküldése, kereskedelmi ügynőkök alkal- 
mazása s hasonlók által megtenni mindazt, mi a 
székely nép anyagi felvirágzására nézve kivánatos. 

A savanyu vizet, mely a székelyföldön létezik, 
olykép óhajtaná a jelentés meghonosittatni az ország 
területén, hogy az innen minden más savanyu vizet 
kiszoritson. 

A mi azon organumokat illeti, melyek minda 
teendők vezetésével és létesitésével volnának meg- , 
bizandók, a jelentés első sorban a székelyegylettől 
várja a legtőbb segélyt. Ezen egylet a bemutatott 
alapszabálytervezet szerint állana egy főbizottságból 
és minden székely törvényhatóság területén egy-egy 
albizottságból s évenként közgyüléseket tartana, és 
pedig a Székelyföldön. Időközben az egylet ügyeit a 
főbizottság vezetné. 

A hitelügy tekintetében takarékpénztárak fel- 
állitása javasoltatik iparsegélyző egyletekkel és 10 
krajczáros népbankkal kapcsolatban. Ha e terv si- 

kerülne, egy földhitelintézet felállitandó, melyre vo- 
natkozólag Temesváry László részletes tervet ter- ! 
jesztett elő. E hitelintézet nagyobb székely birtoko- ! 
soknak adna kölcsönt és megvásárolván a székely- 
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föld szomszédságában nagyobb javakat, a székelyek 

egy vidékre való kitelepitése által a kivándorlást 
met 

A jelentés tudomásul vétetett s az alapszabá- 
lyok csekély módositásokkal elfogadtattak. A tety 
kivitele az eddig működőtt bizottságra bizatott. ! 

Ezzel az ülés fél 1 órakor véget ért. 

Helyreigazitás. 

A brassói dalárda igazgatóságától vesszük az 
alábbi sorokat, melyeket nehány nem irodalmi ki- 
fejezés kihagyásával ime közlünk. Tesszük ezt egy 
részt a méltányosság elvénél fogva, de tesszük legin- 
kább azért, mivel ép maga a dalárda vallja be a m 

czikk végén a Hermann ur ellen elkövetett galád 
merénylet megtörténtét; hogy ez hivatalosan nem 
követtetett el, azt hisszüák, nem változtat a tény ál- n 

ladékon; elég az hozzá, hogy a dalárda tagjai csele- 

kedték s mi valóban nem tudunk eléggé bámulni 
rajta, miként válaszolhat az igazgatoság ily hangon, " 

midőn tagjai eljárásának rosszalása lett volna a a 

ele Szerk. 

„Nemere" volt felelős szerkesztője Hermann 

Aaktalak tetszett a „Kelet" ben, „Székely Hirlap"- 

ban s más magyar lapokban „Mikép terjeszti nehány 
szász atyafi köztünk a kulturát" czimzett czikkben ") 
a neki sajátságos, jellemző irmodorban a brassói 
férfidalárdát megtámadni. A brassói „szász" férfi- 
dalárda, - „egy oly egylet, mely az egész Szász- 
földön a leghatározottabb politikai szinezettel bír 
- Hermann Atal állitása szerint a dalárdának Se- 
gesvárra, ,a szász garázdaság Mekkájába" tőrtént 

kirándulásakor a magyar nemzet s államnak „minde- 
nét áldozó buzgalmáért" állomásról állomásra „ar 
czátlan dalok s szemtelen kifejezésekkels üldözte, s 

végre egyik tagja, daczára azon nyugodt öntudatá- 
nak, hogy két nyomeorúlt szászszal könnyen végez- 
hetne" „pofon csapta". E „durva sértése személyé- 

nek, a mint mondja „méltó társa, sőt koronája 
számtalan előbbi eseteknek" s „ábrándos szász száj- 
hősöktől ellene forralt összeesküvéseknek", a melyek 
azonban soha annyira nem mentek, ,mig a brassói 
szász dalárda a nagy munkához nem fogott', okúl 
kell hogy szolgáljon neki arra, hogy egyrészt a bras- 
sói férfidalárdára egy nehány a czikkirót jellemző 
szókat, mint „vad sereg", „orditó csorda', a „Na 
renabendek hősei, „valóban vérengző csorda, ,sze 
lemi haramia csapat' nyivákoló, röfőgő malaczok 

kal megtelt zsák, „a haza ellenségei,, „közönséges 
kamaszok, utonállók4 stb. szórjon, másrészt felfel 
is némi intéseket adjon az iránt, micsoda bánás 

módra: „ostromállapot, rögtöntörvény : a király 
föld s ennek szász lakosai érdemesek. 

A brassói férfidalárda sem politikai eg; 
let, sem különleges „szász" egylet nem I6 

vén, miután 34 szász tagja mellett, 16 más német 
5 magyar, s 1 lengyeltagja van, s 1850 óta 597 szász 
103 más német, 49 magyar, 12 román s 1 lengye 

tagból állott, alulirt egyleti igazgatoság emlékezv 
a költő ama szavaira: 
Mely hamar kész az E iljuság a szóval, 

*) E czikkről az egylet igargatósága csak méj 

második felében vett teljes tudomást.



Mely mint a késnek éle bajosan kezelhető - 
ermann Antalnak történelmi s politikai képzett- 
ét a „Nemere" néhány számából eléggé ismerve, 
m látja szükségesnek, hogy Hermann Antalt a 

politikai vagy nemzeti térre kövesse. Ellen- 

ben határozottan kell a férfidalárdának azon állitás 

ellen tiltakoznia, hogy Hermann Antallal valami- 

kor csak a legcsekélyebb viszonyba is 

lépett volna, s ki kell jelentenie, miszerint a 

helybeli magyar társalgó egylet kizárt tagjában a 

magyarság képviselőjét, a „Nemere" volt szerkesz- 

töjében a magyar állam szószólóját, s a hivataláról 

lemondott tanitóban a katholika egyház vagy iskola 

képviselőjét soha nem látta, Hermann német szere- 

lemköltő dalszövegeit ének előadásokra, vagy a 

„Nemere" vezérezikkeit egy „bolondeste? tárgyáúl 

soha nem használta, a miért is semmi oka nem volt 

a Brassóból távozót nagyobb figyelemre méltatni, 

mint itteni tartozkodása alatt. Ha a dalárda egyes 

tagjainak talán szerencséjök nem volt, Hermann An 

talt a vasut megnyitásakor rendezett nemzetkőzi 

diszebédből, vagy ő Felsége jubilaeumával a cs. 

k. tisztikartól rendezett ünnepélybőli kiutasitása 

aalkalmával megpillantani, s azért a dalárda kirán- 

dulásakor az érdekesnek látszani akaró egyént köze- 

lebbről szemlélni akarták, vagy ha egy unokaöcs- 

cse csakugyan pofon csapta, úgy ez csupán az 

illetők dolga s nem az egyleté, mely csak 

próbák s nyilvános előadásokra adhat utasitásokat 

tagjainak, s egy Hermann Antallali családi viszál- 

kodásra vonatkozó netaláu gunyoló megjegyzésben 

becstelen, egy tagnak kirekesztését maga után von- 

ható cselekvényt nem láthat. 

1 A brassói tférfidalárdának Hermann Antal német 

iifjuval nem volt s nincs is semmi dolga. 
A brassói férfidalárda nevében 

az egyleti igazgatoság. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten junius 24. 10 5. 15 p. d. e. 

Érkezett, junius 24. 10 ó. 40 p. d. u. 

A képviselőház Bittó kérelmére 

heves vita után 50 szótöbbséggel 

elhatározá a polgári házasság ü- 
gyét a folyó ülésszakban nem tár- 

ggyalni, azután Horánszky inditvá- 

nyának tárgyalását folytaták. A 

sszavazás ma lesz. A képviselőnáz 

ma megkezdi az incompatibilitási 

javaslat tárgyalását, melyet csekély 

módositással a balközép is elfo- 
gadott. 

TTvAPI R. 
e Kolozsvár, junius 24. 1874. 

- Ő felsége vallás s közoktatási magyar 
ministere előterjesztésére gr. Lónyay Menyhértnek 
a magyar tudományos akadémia elnökévé, és Csen- 

sgery Antalnak ugyanazon akadómia másodelnőkévé 

llett megválasztásás jóváhagyta. 
- Nevezetes történelmi emlékkel fog gya- 

rapodni a muzeum, József főherczeg áldozatkészsé- 
géből. Ugyanis, mint a „P. N." irja a főherczeg 
felajánlotta a muzeumnak Alexandra Paulowna, bol- 

dogult József nádor nejének azon óriási, gazdagon 

aaranyozott hintóját, melyen hazánkba érkezett, vala- 
mint a pazar diszitésüű lószerszámokat is. Felajáulá 

továbbá az oroszporczellánból készitett asztalkészletet, 

mely Alexandra Paulowna nagyherczegnő egyik ho- 

zományát képezé. 

- Az uj hadügyminiszter, b. Koller altá- 

bornagy, vasárnap érkezett meg Prágából Bécsbe, s 

a miniszterium vezetését e hó 27-én volt átveendő. 

- A városi képviselő bizottság f. évi május 

l1ő kén tartott közgyülésépen 109. és f. évi julius 

12-én tartott közgyülésében 118. sz. alatt hozott 

végzésénél fogva elhatározván, miszerint a város pálinka 

korcsmárlási jogát a folyó évi junius hó 30-án éj- 

jeli 12 órától kezdve, az eddigi rendszertől eltérőleg, 

a korcsomárlási jogért fizetendő dijak felvétele mel- 

lett keblileg fogja kezeltetni: minden jelenleg pálin- 

ka korcsmárlással foglalkozók ezennel komolyan fi- 

gyelmeztetnek, hogy a fenn kijelőlt határidő, azaz 

1874-évi junius 30ik éjjeli 12 óra eltel- 

tével mindeniknek ital készlete a hatóságtól ki- 

küldött közegek által elővigyázatból, hogy a városi 

közönség meg ne kárcsittathessék, ideiglenesen továb- 

bi intézkedésig le fog pecsételtetni; ugy 

szintén figyelmeztetnek azon egyének is, a kik pá- 
linka korcsmárlás gyakorlására magokat a főkapitányi 
hivatalnál bejelentették, hogy a f. évi junius 12-én 
kibocsátott szabályozó hirdetmény értelmében és uta- 
sitása szerint, az árulásra szükséges bármiféle ital 

nemeket a belmagyarutczában 21 ház 
szám alatt levő bor és pálinka kezelési 

hivataltól,kiváltandóbárczákmellett 

mégf. évijunius 30-ka előtt szerezzék 

be; az igy beszerzett italok edényei a városházá- 
nál levő raktárban bivatalos pocsét alatt elhelyeztet- 

nek, honnan az illetők azokat f. évi junius 30-ka 

ééjjeli 12 órája után azonnal átve- 

i hetik, s azárulást megkezdhetik. 
Figyelmeztetnek a korcsmárosok, hogy miután közön- 
séges pálinkát és szeszt egy kötött edényben csak öt 
erdélyi vedret s azon felül vásárolhatnak, ha nagyobb 
ürmértékü edényben kivánnak vásárolni, a bárczát az 

etdény egész ürmértékéhez képest kötelesek kiválta- 

nni. Mindazoknak, a kik 1874-ik évi junius 30. éjje- 

li 12 órától kezdve a hatóságtól előre kiváltott bár- 
cza nélkül bármi némü szeszes italt fognak korcsmá- 
rolni, itala el fog koboztatni, s e mellett a junius 
12-én kiadott hirdetményben foglalt büntetésen fog- 

nak elmarasztaltatni. - Kolozsvártt, junius 23. kán 

1874. Simon Elek, polgármester. / 
- A városi pálinka-korcsmárlási joga a 

képv. bizottság határozata nyomán, keblileg lavén 

kezelendő: az iatéző személyzet már teljesen szer- 
vezve van: az eljárási szabályzatok hirdetménye köz- 

readva, most azonban ismét uj fordulatot vön azegész 
ügy, mert Kis Sándor, az eddigi bérlő, ki azelső árve- 
rezéskor 28,000 frtot ajánlott ejogért, másodszor pe- 
dig hozzá sem szólott, most utólag ajánlatot tett s mint 

halljuk az eddigi bérösszeget - 66666 frt 66 krt 
megajánlotta. A tanács ez ajánlatot, mint értesülünk, 
ma veszi tanácskozás alá, kérdés azonban, ha most, 
midőn az ügy már idáig fejlődött, meg lehet-é a 

képv. bizottság kétszeri határozatát semmisiteni ? 

Denidune az már az eddigiekből is kitetszik, hogy 

Kis Sándor, ki legjobban ismerheti e jog értékét, 
66,000 frtra becsüli jövedelmét. Kiváncsiak vagyunk 

a tanács véleményére és a képv. bizottság határo- 
zatára. 

- Szabó Endre, a belvárosi gyermekkert 
igazgatója, a „Népnevelési Értesitő*-ben nem rég egy 

czikket irt a kolozsvári népiskolákról, melyek szerin- 
te nem egészen felelnek meg a kor követelményé- 
nek. Tőbb helybeli tanitó erre egy indokolatlanul 
éles és kiméletlen ugy nevezett czáfolatot adott 
közre a „M. Polgár? „Közönség körében." Erre egy- 
felől Szabó Endre felelt meg igen higgadt és tár- 
gyilagos hangon, másfelől Szász Domokos, az inté- 

zet egyik elnöke, utasitotta vissza, a választmány 

nevében, a tanitók insinuatióját, melylyel még a Frő- 

bel-intézet reputatióját is meg akarták volna - elég 
meggondolatlanul snemigentanitókhoz illőleg-támad- 

ni. Pedig a tanitó urak figyelmeztetve is voltak fellé- 
pésök illetlen voltára, mert a kérdéses czáfolat lapunk- 
boz is be volt, közlés végett, küldve s lapunk szer- 
kesztője ajánlkozott is a czikk közreadására, csak is 

azt kötvén ki, hogy az alaptalan gyanusitást tar- 
talmazó vassust törüljék ki. A jó tanácsot azonban 
nem vették be s most arathatják meggondolatlansá- 
guk fanyar gyümölcseit. Hja, a tanitónak is lehet 

mindig tanulni. 
- Hymen. Pócsa Gyula, földbirtokos folyó 

hó 22-én tartá esküvőjét Sepsi-Szentiványon, Szent- 

iványi Mari kisasszonynyal, Háromszék egyik mi- 

velt s közkedvességű szép hölgyével. 
- A sétatéregylet választmánya - ha az 

idő kedvezni fog - a sétatéren vasárnap népünne- 

pet rendez, melynek programmját közelebbről kö- 

zőlni fogjuk. 

- Belközéputcza balsarkán most bontják le 

a kőfal egy részét, hogy helyébe épületet emeljenek. 

A kulcsos város korából ez emlék lebontása, miután 

a kapuk ugy is tova tüntek, csak diszére válik vá- 
rosunknak. E falak már különben is legtöbb helyütt 

oly rozzantak, hogy az idő vihara emberi kéz segé- 

lye nélkül is iassanként elsőpri. 

- A muzeum kerti tóban pajkos gyerme- 
kek, kissé merész, de szép sikerrel kecsegtető idő- 

töltésben keresnek örömet, élvezetet. A tanulás vé- 

gett odamenők egy része ugyanis ki sem nyitja 
könyvét, hanem sétabotra kötött horgot vesz elő s 
egyremásra fogja vele a halakat, melyeket aztán a 
forrás medenczéjébe rakosgat el. A gyönyörün nyiló 

rózsákat minden tartózkodás nélkül letépik s gomb- 
lyukaikba tüzik. A felügyelő személyzet, ugylátszik, 
nem sokat törődik ezzel, különben értésére kel- 
lene adni a rakonczátlanoknak, hogy sem a halas- 
tóban levő halak, sem pedig a virágágyásokban nyi- 

ló virágok nem uratlan dolgok s a ki ellenők vét, 
méltó a megfenyitésre. Nézetünk szerint czélszerü 
lenne a kert több pontján tilalmi táblákat füg- 
geszteni ki, hogy igy mindenki jó eleve tájókozva 
legyen, mi vár az ily durva csinyek elkövetőire, A 

felügyelet pedig legyen éber s a kit tetten ér: büu- 

tesse meg példásan. 

- Azokat, kik az ev. ref. egyházi énekkar 

által folyó hó 28-án rendezendő zártkörű dalestélylyel 

egybekötött tánczvigalomra meghivójukat meg nem 

kapták volna, de ahoz igényt tartanak, ebbeli szán- 

dékuk nyilvánitása végett sziveskedjenek Tóth Tamás 

bizottsági tag urhoz fordulni, (magyarutcza 4. sz.) 

- Gyulai Pál, a Deák Ferenez-féle levelek 
ügyében a „P. Napló"-ban válaszol Pap Miklós, ál- 

talunk is emlitett, multkori viszonzására, mely sze- 

rinte ,„az együgyü furfang és hegykeség vegyülete 
megkoszoruzva oly ténybeli ráfogással, melynek leg- 

csekélyebb alapja sincsé. Furfang: mert „P. M." 

ugy akarja feltüntetni a dolgot, mintha „nem tett 

volna egyebet, mint azt, hogy a „Tört. Lapok" ha- 

sábjain közölte Deák Ferencz néhány levelét". Hegy- 

keség : mert ugyancsak ajánlja Deák F.-nek a ho- 

norariumot, pedig „ugy is tudja, hogy senki sem 

akarja elfogadnis. Ráfogás : mert Gyulai Pál soha 

egy szót sem irt a felől, ha helyesen cselekedett-e 

Horváth Mihbály, midőn Kossuth egy magán levelét, 

egy polemia folytán, közreadta. Gyulai Pál nyilat- 

kozatának legfontosabb momentuma különben az, 

hogy b. Wesselényi Miklós hozzá levelet intézett, 

melyben fölkéri Gy. Pált: „legyen szives megnyug- 

tatni mind Deák Ferenczet, a kire e hir talán kel- 

lemetlenül hatott, mind a magyar közönséget, mely 

ben egy ily eljárás hire is méltó indignatiót szülhe- 

tett: e leveleknek, bármi névvel nevezhető, további 

közlését megakadályoztam." 

- Piret altábornagy temetése hétfőn d. u. 2 

órakor fényes katonai pompával történt meg a Rókus- 
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kórházbeli kápolnából. Jelen volt a főváros összes 

tiszti kara, s megjelent József főherczeg is. A gyász- 
menet, mely a halottat az osztrák állami vaspályá- 

hoz kisérte, imposant volt, s részt vett abban két 
ezred gyalogság, mely a koporsó előtt és után fel- 
osztva haladt, továbbá egy század dragonyos és két 

lovas haladt. Vitézi szokás szerint a koporsó után 

vitték az elhunyt lovát is. Az indóháznál az ágyuk- 

bőól diszlövéseket tettek. 

- A hivatalos lapban olvassuk: A znyó- 
váraljai algymnasiumot, - mely folytonos és éber 
felügyeletet igényel, - a vallás- és közoktatási mi- 
nister addig is, mig ez ügyben végleges intézkedés 
történhetnék, egyelőre a beszterczebányai kir. főgym- 

nasium igazgatójának , dr. Klamarik Jánosnak köz- 

vetlen felügyelete alá helyezte s a pozsonyi tanke 
rületi főigazgatót, ki a szükséges felügyeletet oly 
távolból kellőleg nem gyakorolhatta, e kötelesség 
alól már most végleg fölmentette; Klamarik igazga- 

tót egyszersmind utasitotta, hogy a nevezett intéze- 
tet gyakran látogassa meg s arról mind tanulmányi, 

mind fegyelmi, mind pedig az ott uralkodó szellem 
tekintetében időszakonként jelentést tegyen. 

- Belgrádi táviratok szerint Garasanin, ki 

hosszabb ideig volt ministerelnök, meghalt. 

- MHdyII a Kőrőös partjáa. A „Bihar" irja, 
hogy f. hó 18-án két fiatal jogász L. S. és B. J. 
ép a fölőtt merengettek a Kőrös hűs vizében, hogy 

milyen okos ember lehetett az, a ki a fürdést főlta- 

lálta, a midőn elmélkedéseikből egy különös eset 

nagyon kizavarta őket. A közeli füzesből ugyanis 
kétségbeesett segélykiáltások hallatszottak. A meny- 
nyire a pillanatnyi idő engedte, ifjaink őltőzéshez 
kezdtek, s nem teljes konstumeben ugyan, elég jó- 
kor érkeztek arra, hogy a két gaz csavargót, kik 
két elegánsan öltőzött uri nőt fosztogattak - meg- 
futamitsanak. Fájdalom a segély nem elég jókor ér- 
kezett, mert az egyik nő aranyláncza a gazemberek 

kezei közt maradt, kik a helyzet előnyeit kizsákmá- 
nyolva, a taktika arany szabályai szerint nagy gyor- 

sasággal kereket oldottak. 
- A Vénus csillag átvonulásának megfigye- 

lése végett Németország részéről kiküldött expeditió 
tagjai már elindultak Kielből a „Gazellet nevü gyö- 

nyőrüű hadihajón. Az expeditio berendezéséhez már 

hónapok óta folytak az előkészületek; Krille porosz 
mechanikus szolgáltatta a szükséges készülékeket, ki 
maga is a hajón van, Bebsien fényképész társaságá- 
ban. A „Gazelle melyet Schleinitz ezredes vezényel, 
egyenesen a Kerguel-szigetekhez vitorlázik, s ott ne- 

hány hónapig fog állomásozni. A kik az expeditio- 

ban tudományos czélból vesznek részt, visszafelé a 
Sueznek jönnek, a „Gazellet azonban még körülbe- 
lül két esztendeig szándékozik tudományos kutatás 
végett időzni a keletázsiai vizeken. 

KÖZGAZDASÁC. 
A gőzeke történetéből. 

(Felolvasta S. Freyseysen S. az„Ungaria gyülésen.) 

(Folytatás) 

Hogy az angolok igyekeznek az igét testé vál- 

toztatni, kitünik onnan, miszerint nekiek köszönhet- 

jük a legtöbb gazdasági gépet, melyek állati és em- 

beri erőt pótolni hivatvák. A gőzgépek alkalmazása 

a gazdasági üzletben nagy feltünést okozott és mél- 

tán korszakot alkotó események közé lőn sorolva: 

általuk az eddig járgányok - Gőppel - által moz- 

gatott gépek hatékonysága fokoztatott ; sok uj na- 

gyobb és jobban dolgozó lett szerkesztve és felta- 

lálva s végre eszébe jutott valakinek oly gépet ál- 

litani össsze, melylyel a göz erejének segitségével a 

legterhesebb mezei munkát végezni - szántani le- 

hessen. 
Dávid Ramsey és Thomas Wildgoose már 1618- 

ban találtak legyen fel egy gépet, mely trágyázott, 

szántott és vetett igás állatok nélkül. Részletes le- 

irása e gépnek, melyre Ramsey szabadalmat is nyert, 

miután 1630-34.ben tökélyetesité, fájdalom elve- 

szett. Némelyek szerint maga James Watt, a gőz- 

gépek felfedezője is foglalkozott a igőzeke gondola- 

tával: tervének kivitelét biztositá magának egy pa- 

tent által 1780-ban, a nélkül azonban, hogy gépének 

leirását az illető hivatalnak benyujtotta volna és igy 

nincs is arról részletes tudomásunk. James Vatt 

után mind többen és többen igyekeztek a gőzeke 

eszméjét megvalósitani; léptek is fel egyesek uj gé- 

pekkel, tervekkel, munkájok nagyobb részt azonban 

eredménytelen volt. 

Perels két csoportba osztja a mostanáig szer- 

kesztett gőzekéket: 1. csoportba tartoznak mindazok, 

melyeknél a mozgató erő - mozdony - közvet- 

len maga után vonja az ekét és a többi földmivelő 

eszközöket; 2. csoport ekéinek gőzgépe - mozdony 

vagy mozgony - munka közben egy helyt áll, a 

tik mozgásba, tenát közvetve. 

Az 1. alatti gőzekék olcsóságuk és egyszerü- 

ségüknél fogva előnyt érdemelnének, ha sikerült vol 

na valakinek oly mozdonyt szerkeszteni, mely ha- 

utczai mozdonyok tökéletesitésével a közvetlen gőz- 

eke-rendszer ismét életbe fog hivatni és még fontos 

szolgálatokat fog tenni a mezeigazdaságnak, mivel a 

nehéz gőzgépnek mindig együtt kelletvén mozogni 

a földmivelő eszközökkel sokkal nagyobb az erő- 

DPerels szintén emliti e körülményt, 

üteg ágyu. A menet elején egy pánczélba öltőzött 

földben működő rész pedig kötél átvitel által hoza- 

szonnal dolgozzék, azaz megfelelő nagyságu eke vo- 

nására elég erőt volna képes kifejteni. Részemről!. 

nem osztom Perels azon véleményét, melyszerint az 

veszteség, semhogy kifizetné magát az egész művelet. 

fektet elég sulyt reá, valószinülegjazért, m 

vetve müködő gépeknél a sodronykötél, motoll 
télcsigák surlását igen magosra számitja-. 

Közvetlen a mozdony által vent gőzekék kö 
zül Romain és Usser rendszerei érdemelnek emlitést. 

Romain gőzekéje az illető tudósitások szerint 
előnyös és egyszeremind jó munkát végzett legyen, 
miután a föld porhanyitása, elaprózása tetemes mély- 
ségre nem sok kivánai valót hagyott hátra. 1860- 
ban egy párizsi kiállitás alkalmával - ez időben a 
sodronykötéllel mükődő gépek még igen tökéletlenek 
voltak - Romaiu nagy elismerést vivott ki gőzeké- 
jével. 1857-ben Halkett a Romain által képvisel 
gőzeke rendszert uj és sajátságos irányban Imódositá 
nála a gőzgép, esetleg kettő, egy közös asztalon a 
megmivelendő földön 9:4-188 metter távolra el- 

helyezett állandó sineken mozog előre, az átmenet 

egyik sinvonalról a másikra bizonyos forditó készü- 
lékkel eszközöltetik; a miveleti eszközök: eke, boro- 
na, henger, sót vető és aratózgépek oldalvást van- 
nak a motorra megerősitve. Ezen médositás össze- 
tett szerkezet, magos ár és igy a költséges mun 
miatt mindjárt az első kisérlet után a gyakorlatra 

nézve czélszerüetlennek bizonyult; Halkett, noha 

voltak bámulói és pártolói, felsült vele és ma már 
senki sem ismeri többé. 

(Folyt. köv.) 

Fölclás ezerkaz zasztola 

A t. cz. n. é. közönség meg van 

é Az 1873-ki bécsi világtárlaton 
érdem-éremmel 

kitüntetett 

Első férfi czipő gyár 
HKolozsvártt. ; 
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Azon kitüntetés, a melyben kézit- 
ményeim a világtárlaton a nemzet 
köőözi Jury által részesittettek, a leg- 
világosabb bizonyiték arra nézve, hogy 
a gyáramban készült lábbeliek jóság, 
tartósság, csinos és izletes kiállitás 
tekintetépen előnynyel kiállják a 
versenyt bármely külföldi gyár ké- 

szitményeivel. i 
Az aratott dicséretes siker arra 
öösztönzött, hogy a megkezdett pályán 
akor igényeinek megfelelőleg, tovább 

haladjak; ennélfogva gyáramat tő- 
kéletesen ujjászerveztem, azt a leg- 

jobb szabászokkal láttam el és a 

jegjelesebb munkaerőkkel szaporitot- 

tam, a minek következtében gyáram 

bármely időben elfogad megrendelé- 
seket, azokat a legpontosabban tel- 
jjesiti és az igért órára mulhatlanul 
kiszolgáltatja. Ezenkivül bárhol és 
bárki által készült lábbelieket is pon- 
tosan kijavit. 
Kész férfi , nő- és gyermeklábbe- 
liek a legnagyobb választékban ta- 
láltatnak. 

Csapó Sándor. 
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Minden betegnek erő és egészség 

gyógyszer és költség nélkül: 

az igen kellemes 

Revalesciere Du Barr, 
Londonból. (176-209) 

A miótas pápa ő szentsége a delicat Revalesci 
du Barry használata által szerencségen ismét felgyógyult 
annak hatását sok orvos és kórház elismerte, senki sem fogj: 

e becses gyógytáplálék erejét kétségbe vonní, s itt elősoro 
juk azon bajokat, a melyeket gyógyszer és költs kü 
meggyógyit: gyomor-, ideg-, mell-, tüdő-, máj-, mirigy-" nyák- 

hártya-, lélegzet-, hugycső- és vesebajok, tuvberculo kór, 

asthma, hurut, emésztés hiány, dugulás, vérhas, álmatlanság 
gyengeség, aranyér, vizkór, hidegláz, szédülés, vértolulás, 

zugás, émelygés, hányás még terhesség alatt is, diabetes us 

komorság, soványság, csúz, köszvény, sápkór. - Kivo 

76.000 bizonyitvá yból gyógyitásokról, melyek minden gyógy 

szerrel daczoltak : 
73.877 sz. bizonyitvány. 

. Nagy-Várad, febr. 28. 

Huszonhat vap óta egyedül az istentől küldött 
ciérevel éltem. Ez isteni szer kétségbeesett állapotom 
dát tett, s én nem vonakodom ezen gyógytápszert a sze 
dő emberi nem második kinyilatkoztatásának nevezn 
cses Revalesciére igen veszedelmes tüdő és gég 
fejszédüléstől és mell szorulástól mentett meg, mely 
óta minden győgyszerrel daczoltak. A természet e csod 
mánya tehát legiőbb dicséretet érdemel s a szenvedő e 
ségnek legmelegebben ajánlható. dsdel 

: Köller Florián, 
cs. k. nyug. katonai 

Táplálóbb lévén a husnál, a Revalesciére 
s gyermekeknél 50-szer olcsóbb a gyógyszernél. 

fontos bádogszelénczében 1 írt 40 kxr. 1 

60 kr., 2 font 4 frt 50 kr., 5 font 10 frt. 12 fo 

font 36 frt. Revalescióre kétszersült szelenczékb 
Erés4frt 50 kr. Revalesciérecsokoladé porban és 

csészére 1 frt 50 kr. 24 csészére 2 frt 50 kr, 

50 kr. Porban 120 csészére 10 frt. 288 esészé 

csészére 36 írt. Kapható Barry du Barry é 

Bécsben, Wallfisehgasse 8 sz. Valamint 
jó győgyszerésznél és füszerárusnál; a bécsi há 

minden irányba postai utánvét mellett. 

Kolozsvártt: Binder Károly 

álovics István a „Kigyóhoz: czim 
na-földvártt : Nadhera Páln 1. 

Jekeliusnál. Gyula-Fehérvár 
szerésznél. Marosvásárhelyt 

Török Józsefnél. Temesvá 
yogyszertárában



Arverezési hirdetmény. 
Alólirt görgényi m. k. erdőhivatal részéről a kolozsvári m. k. jószág- 

gatóság f. évi 2108 és 2145 számu engedélyező rendeletei alapján, 
nel közhirré tétetik, miszerint az ezen kincstári uradalomhoz tartozó, s 

alább megnevezendő mező- és erdőgazdasági bértárgyak az 187 5-dik év 
anuár 1-től kezdődőleg, a bértárgyak megjelőlésénél jelzett évekre jelen évi 
julius 27-kén s következő napjain délelőtt 8 órakor 
z erdőhivatal irodájában irásbeli zárt ajánlattal egybekötött nyilvános ár- 
erezés útján; és pedig: 
III. A sóaknal sósgyógyfürdő italmérési joggal és 
5 hold szántó-földdel : 1 évre 
2. A görgényi kőedénygyár 24/. hold fekvőséggel ó, 

3. Az üvegcsüri lisztelő malom ; 3, 
A. A marosi két hidvám, az ahoz tartozó lakházzal együtt 3, 

5. A görgényi piaczon lévő 6 áruló helyilyel. 3 
66. A Görgényben lévő volt kocsis lak 2, 
7. A görgényi piaczon országos vásár vám 3, 

Továbbá italmérési jogok u. m. 
Alsó-kőhéri korcsma házzal, Görgényben 2 korcsma- 
ház és 1 szeszgyárral. G.-Üvegcsürön korcsmaházzal, 
M-Bölkény - Petelén korcsmaházzal, Radnótfáján 
korcsmaházzal, Libánfalván, G.-Orsován, Oláh-Bol-) 3 évre 
kényben, Soropházán, Kincsesen, Szent-Mihálytelkén, 
G.-Oroszfaluban, G.-Hodákon, Kázsván, G.-Adorján 
községekben, részletenként és együttesen. 

és végre: 
A görgényi, libánfalvi, g.-hodáki és felső-kőhéri ha- 
tárokon lévő erdei és havasi legelők „csak is rész- 3 évre 
letenként" 
rásával, 

a legtöbbet igérőknek felsőbb jováhagyás fentartása mellett haszonbérbe 
fognak adatni. 

Felhivatnak ennélfogva mindazok, ki az árverezéshez szólani akarnak, 
a fent megjelőlt kir. erdőhivatal irodájában, hol az árverezési feltételek a 
hivatalos órákban megtekinthetők, a kitűzött időbeni megjelenésre. 

az albérletbe adhatás határozott kizá- 

igérendő összeg 100/,-át mint bánatpénzt magában foglalva, az árverezés 

beadandók, mivel olyanok utólagosan el nem fogadtatnak. 

pert folytattak, vagy azzal szembe bár mi néven nevezhető kötelezettségük- 
nek, mint haszonbér befizetés, vagy haszonbéri biztosíték letétele sat. eleget 
nem tettek. , »a. M. kir. erdőhivatal. 

Görgény, 1874. május-hó 25-kén. 

ontetett a párizsi világtárlato, 
i 

Legujabb találmányom neve 

ERő A I. 
E tinta kivonat könnyen és mély feketén foly a tollból, nem penészedik, akár mely hosz- 

szas használat után se támadja meg az aczéltollat s hónapok után is másolóképes. Az e IReformi- 
Extracttal telt edényt csak közönséges vizzel kell utánpótolni, tehát kiapadhatatlan. Levelek és iirományok igen igen kellemes illatot nyernek, a mi eddig épen nem minden esetben történt. 

Mittán nem várbató, hogy e IReform-Extracinak ellenzéke támadjon, azt a közön- 
ség szives figyelmébe ajánlom. 

1 bádog-palaczkkal 1 ífrt. o. é. 

Másoló-tenta, 
mely mély feketén foly a tollhól s az aczéltollat nem támadja meg. 

10,000 óra múlva is másolóképes, alkalmazásban van minden es. kir. 
postahivatalnál a cs. kir. dél- és nyugoti pályánál. 

1 nagy üveg ára 1 frt 5 kr. 

E tenta kitünőségét fényesen bizonyitja a következő hivatalos bizonyitvány. 
HMHivatalos bizonyitvány z Em A midőn a Fritsch Námndor úr AAlólirottak ezennel bizonyitják, hogy Eritsch által a cs. kir. szab. délipálya társulat számára Nándor illatos másoló tentája 1858 oktober 1860 óta szállitott másoló tenta kitünő hasznos- havától kezdve a mai napig minden postaosz- sága feletti fennebbi előönyös birálatokhoz csat- 

tálynál szakadatlan használatban van, több vi- lakozunk, ac kir. posta gazdasági kezelősség déki postahivatal által is használtatik, s hogy által kiemelt különös tulajdonait e tentának csak 
különös tartóssága és jósága miatt, mert igen bizony ithatjuk 

erős lenyomatokat ad, melyek idővel nem hala- Bécs, junius 9-kén, 1866. 
nak el, sőt mély feketeségben még gyara- a ob 3 1 r Bernutih, , minden más itt megkisérlett másoló tin- raktári fő felügyelő. 
Imúlja. , 

Nem vonakodunk tehát emlitettnek ezen u5 Az Erzsébet császárné-pálya 21/, 
év óta veszi minden másoló-tenta szükségletét 

készitményét mindenkinek legmelegebben ajánlani. 
A cs. kir. keresk. miniszterium posta-gazda- Fritsch Nándor urtól, s annak minőségé- ; vel mindig teljesen meg volt elégedve. kezelősége. 
Bécs, junius 8-kán, 1866. Bécs, junius 10-kén, 1866. 

Zelnmiczek János, felügyelő. Lachmann. 

zsiros festék fehérnemű jegyzésre 
feltalálta Eritsecm Námdor Bécsben, í 

ági 

égben, a mint azt sem a bel- sem a külföldön nem készitik s ezelőtt sem ismerték. Ezt min- bió előkészités nélkül bélyeg, vagy minta segélyével kell a megjegyzendő kelmére nyomni s t forró vassal letéglázni, mig a festék szine elváltozott. 
Egy üveg ára 70 kr. 

Czigarette dohányzóknak felette fontos: 

nállam kaphatók) 
a következő árakért: 

i minőségben (Erdélyben csak 

, 1 könyvecske táblába (Format Frangais) 10 krajczár. 1 (Format Turc) nagyobb 15 
I (Format Russe) még nagyobb 20 
Iköteg (Format Frangais) 500 levél 
ttartalommal . . . . 20 
1,(Format Turc) 600 levél tarta- 
lllommal nagyobb A 25,, 
1 „(Format Russe) 500 levél tarta- 
lIlommal még nagyobb .30 , 

uczet valódi A. W. Faber irón, 6 szögü Nro. 1, 2, 8, 4, 5. 

joxoxo 

által megvizsgált, a legfényesebb és 
legcsodálatosabb sikerrel koronázott, 

((39 :: 
Az emberi nem százezeri köszönhetik szép , 

az egyes-egyedül létező 
legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszer-nek. 
Nincs maár jobb valami 

növésének a haj 

hajukat 

Regény 5 kötetben. írta Jókai ó1 
Ára 5 ft. 

Egy tőr története. 
Regény. Oettinger után forditotta 

Balázs Frigyes. 
előmozditására és fentartására, Ára 1 frt 20 kr. 

mint a világ minden részében oly is- 
E triai császár stb. által 1865. évi nov. meretes s hiressé lett, az orvosi kar 

18-kán 15,810-1892. sz. a. az 
é üösszes ausztriai birodalomra s az ösz- 
szes magyar koronaországokra nézve 

! császári királyi kizárólagos szabada- 
lommal kitüntetett 

és ő cs. kir. apostoli Felsé- 
ge I. Ferenez József Magyar- 
ország és Csehország királya s ausz- : 

Rezeda-göndöritő-hajkenőcs 
melynek szabályszerü használatánál a fejtető legkopaszabb 
helyei is teljhajzatuakká lesznek, a szürke s vörös hajzat 
sötétszinüvé válik, csodálatos módon erősiti a hajtalajt, 
mindennemü korpaképzést pár nap alatt tökéletesen eltá- : 
volit, a haj kihullását rövid idő alatt tökéletesen és min- 
denkorra meggátolja, s a hajnak természetes fényt ád, és (.) 

hullámszerüvé 
képezi és a legkésőbb korig megőrzi az őszüléstől. 

Rendkivül kellemes illata és pompás kiállitása 
által azonkivül még fődiszét is képezi a legfinomabb pipe- 
re-asztalnak is. 

Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) I 
frt 50 kr, postán küldve 1 fr, 00 kr. 

,a Ismét-eladók illő elengedésben részesülnek. 

Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben 
POLT KÁROLY 

illatszerész és több cs. k. szab. tulajdonosnál 
Bécsben, József város, piaristautcza, I4 szám saját házában. 

a hova minden irásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előleges beküldése vagy postai utánvét 
mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Főraktár: Kolozsvártt: Wolff János gyógyszertárában és 
Csapó Sándor nagy Bazárjában, Schiesz Károly gyógyszerésznél 
Balázsfalván és Jekelius F. gyógyszerésznél Brassóban. 

NB. Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is utánzások és hamisitások kisértetnek 
meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a feantebbi raktárhoz forduljon s Polt 
Károly bécsi rezeda-göndöritő-kenőcsét világosan megismarje, figyeljen a fentebbi védjegyre. 

Irásbeli zárt ajánlatok 50 kros bélyeggel ellátott papirra irva és az OOx 

megkezdése előtt, a versenyzést eszközlő kincstári biztosnak annyival inkább ( 

Végre ezen irásbeli zárt ajánlattal egybekötött versenyzésből kizárat- ( 
nak minden olyan egyének, kik a magas királyi állam-kincstár ellen valami é 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség tudomására juttatni, hogy 

( 
2é pezsgők stb., a legjutányosabb árért kaphatók. 

Postadij elkerülése tekintetéből legczélszerübb az 

Irta Hajnik Imre. II. füzet. Az alkotmányi fejlödés a tizedikszázadtól a 

1 frt 30. 
Gr. 8 C. Hardtmuth irón 6 szögü Nro. 1, 2, 3, 4, 5. 6. 1 ífrt 75. 

lódi „chinai tusch" legfinomabb 1 frt 50., 2 frt. 
s valódi „Causon Freres" rajz-papir ; ; . - „,18. 
valódi ,Wathman" rajz-papir Imperiál nagyság - ,30, 
Wathman rajz-papir Double Oliphaut nagysáig 60. 

Bajzes: finom . 33 frttól 25 frtig. : 
ök eletab onalzók és egyéb iró- és rajz-szerek szintén nagy választékban 

A papirkereskedésében : 

Stein Jánosnál Kolozsvárt. 

KOXOXOOOKKOKOKOOxOxOxO 

Az első érmelléki 

B0R-NAGY-KERESKEDÉS 
megnmyitása. 

ums e-mn 
fentebbi ezég alatti 

bor-kereskedésemet 

és egri vörös borok pecsételt üvegekben, vagy veder, akó és hordó számra; to- 
vábbá mindennemü bel- és külföldi csemnege-borok, franczia és magyar 

EaE vVidéki megrendelések pontosan és gyorsan eszközöltetnek. 
Kolozsvárt, 1874. junius-havában. (203) 

Tisztelettel: 
P. MAYER FARKAS, bor nagy-kereskedő. 

Da Raktár: Kolozsvárt, középutcza a Kisegitő pénztár-egylet házánál 

mut áÁrjegyzekek kivánatra ingyen szolgáltatnak ki. g 

(5-6) 

levő bolti helyiségében. 

6 megnyitandom, 
hol is ugy közönséges, mint bakator asztali borok, valódi budai sashegyi 

6 

Legujabban megjelentek és 
Stein János erd. muzeum egyi. könyvkereskedésében 

Kolozsvárt kaphatók: 

A vadember halála. 
Regény. 

Ponson du Terrail után fran- 
eziából forditva. 

Ára 4 kötetnek 4 írt. 
Huszonöt év után. 

Tóth Kálmán válogatott költemé- 
nyei. 2 kötet. Pompás diszkötésben. 

Ára 3 frt 20 krr 
A komédia elmélete. 

A Kisfaludy-társaság által jutalmazot 
pályamunka. 

Irta Névy László. Ára 1 frt. 

Széchenyi és Vörösmarty, Kossuth 
és Petőfi, Deák és Arany 

Ára 60 kr. 
hitu 

Magyar önügyvéd 
vagyis elméleti es gyakorlati tanácsadó 

és utmutató a polgári életben 
leginkább előforduló jogügyletek elin- 
tézésére, továbbá az államfő, az ál- 
lamkormány, s a közigazgatási és birói 
hatóságoknál ügyvédi segély nélkül be- 

kérvények, panaszok, felebbezések, va- 
lamint a jogügyleteket tárgyazó magán- 
okiratok és beadványok fogalmazására 
és szerkesztésére vonatkozólag több 
százra menő magyar és német szövegü 

tálybeli honpolgárok használatára. Irta 
TŐTH LAJOS köz- és váltóügyvéd, 
Pestmegye volt tiszti főügyésze. 

legunjabb hazai törvények alapján ki- 

kiadás. Ára 2 frt 40 kr. 

Kapható Stein János 

Subskriptions-Einla dung auf 

sDrülte Auflage-sz 
mit 

360 Bildertafeln und Karten. 

Hoftauszabe: 
240 wöchentliche Iiferungen a 3 6sn 

Bandausgabe: 
2 30 broch. Halbbánde a 1 Thir. 10 s7n.. 

lő Leinuandoande.. a. ő A 

15 Helbfrenztünde. a - 40- 

itbiiortápnisches Inseiéut 
; ri 

n Ziigla sen i ru 

Szőlészeti és borászati titkok 
gyüjteménye. 

I0 ábrával. 
Gyűjtötte és kiadta Tercsánszky József orvos. 
Ára G0 kr. postai szétküldéssel GA kr. 

összeg beküldése. 

Egyetemes enuropai jogtörténet 
a középkor kezdetétől a franczia forradalomig. 

tizennegyedikig. Ára 80 krajczár. 

HORVÁTH IGÁTZ, 
A.. 

Gyári raktár: 
Bécs, Fünfhaus, Schönbrummner- 

súrasse 36. 
Egyetlen ily kitünő és jó minőségben, leggaz- 

dagabb választékban sima és csíkos gyapjuruha szö- 
vetek, barége, valódi szinű batiszt, creton, vászon, 

chiffon, ágysinvat, 
snülparkét, damaszt-kendők, asztalkendők, kravátlik, 
len-zsebkendők és még sok más divat- vászon- és 
gyapotczikkek rőfe, vagy darabja 27 kr. az első 

folyó szönyeg, matráczsinvat, 

gyári raktárban A 
Bécs, Fünfhaus, Schönbrunner- 

strasse 36. 
Mustrák kivánatra ingyen 

I. rész: kinematika. I. kötet. A pont kinematikája. 
JÓKAI WÓR, 

Milyenek a férfialk 
Elbeszélések. Második kiadás. Ára 40 kr. 
A szegénység útja. 

Ara 1 frt. 
SJÓSsIKA WIKLÓS, 

Egy két emeletes ház Pesten. 
Novella. 1 kötetben. Ára 50 kr. 
DETLEFE KAÁROLY, 

Ára 2 frt 40 kr. 

Feloldhatlan kötelékelk 

(436) (17=24) 

wF A Diána-fürdőben 
naponta a szokott órákban a jóté- 
kony hatásu gőzfiürdló nemkü 
lönben a meleg kádasfürdők 
reggeltől estig, a legillendőbb árban 
élvezhetők, különös tekintettel lé- 
vén a minden felekezetüű tanuló 
ifjuság részére, a kik is főképpen 
a délutáni órákban fele árban, ugy-- 
mint 30 krért részesülhetnek, a testi 
tisztaságot és egészséget előmozditó 

LYGÁRE-CARLÉN Em.., 
EKét erkély szobácska. 

Orosz regény. Ara 1 frt 50 kr. 

Regény. 2 kötetben. Ára 2 frt. 

Kolozsvárt, 187222 

Nyomatoti Stein János m. E. egyetemi nyomdásznál az ev. ref, tanoda betülvel Kolozsvári., 

Három nemzedék. 

nyujtható mindennemü folyamodványok, 

iromány-példával ellátva. Minden osz- 

Harmadik, egészen átdolgozotts 
az időközben hatályba lépett ujabb és 

egészitett és jelentékenyen bővitett 
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